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DROP IN

In the heart of your designs
Enofrigo’s mission has always been the 
creation of installations that blend attractively 
into your dining-room design scheme. And 
now, with the new Drop-In line, you can 
customise your own layouts, with solutions 
tailored to all your display needs.
Give your dining-room a personal touch
We have done the applied technology: 
now it is up to you to plan your installation 
by dismantling and rebuilding your own 
customised serving line.
A sense of service, using only the best
The Enofrigo range of built-in functions 
provides a vast choice, from hot to dry and 
from wet to refrigerated, optimising both 
conventional in-line and innovative “free flow” 
serving systems.

Im Herzen Ihrer Pläne
Seit jeher besteht die Mission der Firma 
Enofrigo in der Erschaffung von Lösungen, 
die im Einklang mit der Einrichtung Ihres 
Speisesaales stehen. Ab heute und dank 
unseres innovativen Drop-in Vorschlags, 
können Sie Ihre Pläne persönlich gestalten 
und alle Bedürfnisse bezüglich Ausstellung 
zufrieden stellen.
Geben Sie Ihrem Speisesaal eine persönliche 
Note!
Wir beschäftigen uns mit der angewandten 
Technologie und lassen Ihnen die 
Raumgestaltung bei der Zerlegung und der 
Wiederzusammensetzung Ihrer persönlichen 
Verteilungslinie über.
Der Sinn der Bedienung, die Suche nach dem 
Besten
Enofrigo bietet eine große Auswahl an 
Einbaufunktionen, die von warm bis trocken 
und von feucht bis gekühlt variieren, sodass 
eine traditionelle Linienverteilung oder eine 
„free-flow“ Verteilung optimiert wird. 

Au coeur de vos projets
Créer des solutions en accord avec l’intérieur 
de votre salle à manger c’est depuis toujours 
la mission d’Enofrigo. À partir d’aujourd’hui et 
grâce à notre proposition innovatrice Drop-in, 
il est possible de personnaliser vos projets et 
de répondre à toutes vos nécessités en ce qui 
concerne l’exposition.
Donnez une touche personnelle à votre salle 
à manger
Nous nous sommes occupés de la technologie 
appliquée et nous vous laissons le soin de 
projeter les espaces en démontant puis 
en composant de nouveau votre ligne de 
distribution personnelle.
Le sens du service, la recherche du mieux
Enofrigo offre une vaste gamme d’appareils 
encastrables dont les fonctions varient du 
chaud au sec et de l’humide au réfrigéré, 
en optimisant une distribution linéaire 
traditionnelle ou libre en free flow. 

Nel cuore dei tuoi progetti

Creare soluzioni in armonia con 
l’arredamento della vostra sala è da 
sempre la mission di Enofrigo. 

Da oggi, con l’innovativa proposta drop-in, 
è possibile personalizzare i tuoi progetti 
risolvendo tutte le necessità in termini di 
esposizione.

Date un tocco personale alla vostra sala

Ci siamo fermati alla tecnologia applicata 
lasciando a voi la progettazione 
degli spazi nella  scomposizione e 
ricomponsizione della vostra personale 
linea di distribuzione.

Il senso del servizio, la ricerca del 
meglio

La gamma della funzioni da incasso 
Enofrigo permette una ampia scelta che 
varia dal caldo al secco e dall’umido al 
refrigerato ottimizzando una distribuzione 
di tipo tradizionale in linea oppure libera 
in “free flow”. 
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En el corazón de tus proyectos
Crear soluciones que armonicen con la 
decoración de vuestra sala es desde siempre 
la misión de Enofrigo. Desde hoy, con la 
innovadora propuesta drop-in, es posible 
personalizar tus proyectos resolviendo todos los 
problemas en lo que se refiere a exposición.
Dad un toque personal a vuestra sala
Nos hemos limitado a la tecnología aplicada 
dejando a vosotros el diseño de los espacios en 
la descomposición y recomposición de vuestra 
personal línea de distribución.
El sentido del servicio, la búsqueda de lo 
mejor
La gama de las funciones de empotrado 
Enofrigo ofrece una amplia posibilidad de 
elección que va desde el calor al seco y desde 
el húmedo al refrigerado, optimizando una 
distribución de tipo tradicional en línea o bien 
libre en “free flow”. 

В сердце Ваших проектов

Поиск решений, идеально гармонирующих с 
обстановкой Вашего зала, является призванием 
Enofrigo.

Сегодня благодаря инновационному предложению 
Drop-In стало возможным сделать проекты 
неповторимыми, сохраняя индивидуальность 
Вашей экспозиции.

Придайте Вашему залу индивидуальные черты

Мы остановились на наших технологических 
разработках, предоставляя Вам возможность 
создавать дизайн линий раздачи по собственному 
усмотрению.

Смысл сервиса в стремлении к лучшему 

Гамма встраиваемых модулей Enofrigo 
предлагает широкий выбор секций от 
подогрева и сухого подогрева к охлаждению, 
оптимизируя как традиционную линию 
раздачи, так и инновационную «free flow».

Drop in produkter utvecklade för dig.
Enofrigo´s mission när dem utvecklat drop in 
produkterna är att uppnå produkter som kan 
passa i alla tänkbara miljöer.
Med detta produktsortiment kan du skapa din 
egen design på snickerier och sedan montera 
våra drop in produkter.
Ger din restaurang en personlig “touch”.
Samtliga drop in produkter är skapade för att 
kunna monteras på ett enkelt och rationellt 
sätt.
Hög service känsla, använd endast det bästa
Enofrigo´s drop in sortiment täcker allas behov, 
från vattenbad, torr värme och kylbrunnar samt 
kylplattor.
Dessa produkter skapar en innovativ 
serveringslinje. 

OPTION - RAL ColorsRAL

Grezzo
Unpainted 
Ungebeizt
Pas vernì
No acabado
Неокрашенное дерево
Grå

G

Verniciato Naturale
Painted N

Rovere chiaro
Pale Oak
Eiche hell
Rouvre clair
Roble claro
Светлый дуб
Ljus ek

C
Noce scuro
Dark Walnut
Nussbaum dunkel
Noyer Foncé
Nogal oscuro
Темный орех
Valnöt

S
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DROP IN Kits RF (refrigerated) are 
supplied complete with compressor, 
gas load and thermostat.

Die Einbausysteme DROP IN RF 
(gekült) versteht sich komplett 
mit Aggregat – Gas Füllung und 
Thermostat.

Les kits DROP IN RF (réfrigérés) 
sont équipés de compresseur 
chargé de gaz et de thermostat.

Los kits DROP IN RF se proveen 
con el compresor, la carga del gas y 
el termóstato.

 Секции DROP-IN RF (с охлаж-
дением) оснащены компрес-
сором, хладагентом  и тер-
мостатом.

Dem kylda drop in produkterna är 
utrustade med egen kompressor 
och digital thermostat. 

RF

VTRF

PRF

PRF-SC

54
6

28
8

25
8

730 1145/1470/2120

660
56050 50 420 655/980/1630

1075/1400/2050

76
8

35
8

41
0

730 1145/1470

660
56050 50 420 655/980

1075/1400

38
8

28
8

10
0

730 1145/1470/2120

660
56050 50 420 655/980/1630

1075/1400/2050

RF

RF VT

PRF

Senza cornice 
Without edge 
Ohne Rand 
Sans bord 
Sin borde 

K RISERVA RF

48
0

665 1260

380

NEW

VENTILATO
VENTILATED
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RF-PRF

1410
670

2060

670
670 1085

GN

L H

BASE 1000 RF A1BASEKRF10 +2  +7 3-1/1 114,5 73 55

BASE 1400 RF A1BASEKRF14 +2  +7 4-1/1 147 73 55

BASE 2000 RF A1BASEKRF20 +2  +7 6-1/1 212 73 55

BASE 1000 RF VT A1BASEKVTRF10 0  +3 3-1/1 114,5 73 77

BASE 1400 RF VT A1BASEKVTRF14 0  +3 4-1/1 147 73 77

BASE 1000 PRF A1BASEKPRF10 0  +4 3-1/1 114,5 73 39

BASE 1400 PRF A1BASEKPRF14 0  +4 4-1/1 147 73 39

BASE 2000 PRF A1BASEKPRF20 0  +4 6-1/1 212 73 39

BASE 840 PRF SC A1BASEKPRFSC08 0 +4 2-1/1 73 58 35

BASE 1000 PRF SC A1BASEKPRFSC10 0 +4 3-1/1 104 58 35

BASE 1400 PRF SC A1BASEKPRFSC14 0 +4 4-1/1 136 58 35

BASE 2000 PRF SC A1BASEKPRFSC20 0 +4 6-1/1 202 58 35

GN

L H

RISERVA K RF A1RISERVARFK01 +6 196 Lt 126 66,5 48
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BASE V RF - VRF - PRF - PRFSC - RISERVA

VTRF

410

730 1145/1470

660
56050 50

1075/1400

V RF VT

V RF

V PRF

NEW VENTILATO
VENTILATED

DROP IN Kits V  can be ordered 
as splitted elements (isolated tank, 
thermostat and complete refrige-
rating unit) for remote installation 
(6 mt. max).

Die DROP IN Kits V können als 
einzelnen losen Elementen bestellt 
werden (isolierte Wanne – Aggregat 
– Thermostat) für Zentralkühlung 
(max. 6 mt.).

Les kits DROP IN V (predisposés) 
peuvent être commandés pour une 
installation à distance (max. 6 mt.), 
de façon indépendante:cuve isolée, 
unité de réfrigération complète, 
thermostat.

Los kits DROP IN V (predispuestos) 
se pueden pedir para la instalación 
alejada (maximo 6 mt.) y con los 
elementos separados y endepen-
dientes, el tanque espumado, el 
termostato y la unidad refrigerada 
completa.

 Комплекты DROP-IN V мо-
гут быть заказаны как отдель-
ные элементы (отдельная ван-
на, конденсаторный блок, тер-
мостат) для удаленной уста-
новки (до 6)

Drop in produkterna V levereras i 
split utförande, dvs kompressor platta 
som monteras upp till 6 meter från 
kylbrunnen.Thermostat placeras där 
du vill ha den.

V RF

V PRF
25

8

730 1145/1470/2120

10
0

730 1145/1470/2120

V RISERVA RF

48
0

665 960

380
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THERMOSTAT
UCE

1410
670

2060

670
670 1085

GN

L H

BASE V 1000 RF A1BASEVRF10 +2  +7 3-1/1 114,5 73 26

BASE V 1400 RF A1BASEVRF14 +2  +7 4-1/1 147 73 26

BASE V 2000 RF A1BASEVRF20 +2  +7 6-1/1 212 73 26

BASE V 1000 RF VT A1BASEVVTRF10 0  +3 3-1/1 114,5 73 41

BASE V 1400 RF VT A1BASEVVTRF14 0  +3 4-1/1 147 73 41

BASE V 1000 PRF A1BASEVPRF10 0  +4 3-1/1 114,5 73 10

BASE V 1400 PRF A1BASEVPRF14 0  +4 4-1/1 147 73 10

BASE V 2000 PRF A1BASEVPRF20 0  +4 6-1/1 212 73 10

L H

RISERVA RF A1RISERVARF +6 196 Lt 96 66,5 48

UCE RF-PRF ELUCNE6181 RF1000/1400/2000-PRF1400

UCE PRF EL56550010 PRF2000

THERMOSTAT EL55180020
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BASE BM - DRY - HOT - CC

DROP IN Kits BM/DRY (bain marie/
dry) are equipped with heating 
elements and electronic thermostat. 

Die DROP IN Kits BM/DRY (Bain 
Marie/trocken) sind mit Heizkörper 
- Thermostat und elektronische 
Thermostat.

Les kits DROP IN BM/DRY (Bain 
Marie/sec),  sont dotés de résistan-
ces et thermostat electronique.

Los kits DROP IN BM/DRY 
(bain marie/seco), se proveen 
con resistencias y el termostato 
electronico.

 Секции DROP-IN  BM/DRY (во-
дяная баня/сухое тепло) снаб-
жены нагревающими элемен-
тами и электронным термо-
статом.

Drop in brunnar med vattenbad 
alt torr värme är utrustande med 
värme element och elektronisk 
thermostat.

BM / DRY

53
8

730

28
0

25
8

1145/1470/2120

660
500160 451 624/949/1599

1075/1400/2050

BM/DRY

1410
670

2060

670
670 1085

RISERVA HOT

48
0

665 960

380

GN

L H

BASE 1000 BM A1BASESBM10 +30+80 3-1/1 114,5 73 54

BASE 1400 BM A1BASESBM14 +30+80 4-1/1 147 73 54

BASE 1400 BM A1BASESBM143F +30+80 4-1/1 147 73 54

BASE 2000 BM A1BASESBM20 +30+80 6-1/1 212 73 54

BASE 2000 BM 3F A1BASESBM203F +30+80 6-1/1 212 73 54

BASE 1400 DRY A1BASESDRY14 +30+80 4-1/1 147 73 54

BASE 2000 DRY A1BASESDRY20 +30+80 6-1/1 212 73 54

BASE 2000 DRY A1BASESDRY203F +30+80 6-1/1 212 73 54

L H

RISERVA HOT A1RISERVAHOT +20 +60 196 Lt 96 66,5 48
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HOT

BASE HOT

CC

ø330

92
750

545 645

645
1050

TEMPERATED

L H

PIANO CALDO SB A1PIANOHOTSB +20 +100 64,2 54,2 8

PIANO CALDO DROP IN A1PIANOHOTKSB +20 +100 64,2 54,2 8

PIANO CALDO DOPPIO SB A1PIANO2HOTSB +20 +100 105 64,2 8

PIANO CALDO DOPPIO DROP IN A1PIANO2HOTKSB +20 +100 105 64,2 8

L H

BASE HOT A1BASHOT +30 +80 63 56 5,5

BASE HOT A1BASEHOT950 +30 +80 95 39 5,5

BASE HOT PROT. A1BASHOT/PRT +30 +80 67 58 45

 PIATTI 
DISHES
ø280

ø H

CILINDRO PORTAPIATTI CALDO CC55340020 +30+50 60 PZ 32,7 75

CILINDRO PORTAPIATTI NEUTRO CC55340010 60 PZ 32,7 75
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TANGO

Solid wood structure. 
Wells in AISI 304 stainless steel. 
Static refrigeration by means of 
evaporator outside the well. 
Digital control of well temperature. 
One-touch lid raising and lowering 
system.
Colours available: dark walnut, 
light oak, white and natural.

Massivholzstruktur. 
Becken aus Edelstahl CNS nach 
AISI 304. 
Statische Kühlung mittels externem 
Verdampfer. 
Digitale Kontrolle der Becken-
temperatur.  
One-Touch-Abdeckung zum Hoch- 
und Runterfahren.
Verfügbare Farben: dunkles 
Nussholz, helles Eichenholz, weiß 
und natur.

Structure en bois massif. 
Bacs en acier inox AISI 304. 
Réfrigération statique par évapora-
teur à l’extérieur du bac. 
Contrôle numérique de la tempéra-
ture du bac. 
Montée/descente de la calotte 
one-touch.
Couleurs disponibles : noyer foncé, 
chêne clair, blanc et naturel.

Estructura de madera maciza. 
Cubas en acero inox AISI 304. 
Refrigeración estática mediante 
evaporador externo a la cuba. 
Control digital de la temperatura 
de la cuba.
Subida/bajada casquete one-touch.
Colores disponibles: nogal oscuro, 
roble claro, blanco y rústico.

 Корпус из массива дерева;
 Ванна из нержавеющей стали 
inox AISI 304;
 Статическое охлаждение, осу-
ществляемое испарителем сна-
ружи ванны;
 Цифровой контроль рабочей 
температуры в ванной;
 Система пуска/подъема крыш-
ки в одно касание;
 Цветовые решения: темный 
орех, светлый дуб, белый, нео-
крашенное дерево.

Massiva trädetaljer.
Rostfria detaljer i AISI 304 kvalitet.
Statisk kyla.
Digital thermostat.
Höj och sänkbara hostskydd.
Färger i valnöt, ljus ek, vit och 
neutral.

OPTIONAL

450

730 1410
670

2060

670
670 1085
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53
8

730

28
0

25
8

1145/1470/2120

660
500160 451 624/949/1599

1075/1400/2050

54
6

28
8

25
8

730 1145/1470/2120

660
56050 50 420 655/980/1630

1075/1400/2050

38
8

28
8

10
0

730 1145/1470/2120

660
56050 50 420 655/980/1630

1075/1400/2050

BM/DRYRF PRF

GN

L H

TANGO 1000 RF A1TANGOKRF10 +2  +7 3-1/1 114,5 73 100

TANGO 1400 RF A1TANGOKRF14 +2  +7 4-1/1 147 73 100

TANGO 2000 RF A1TANGOKRF20 +2  +7 6-1/1 212 73 100

TANGO 1000 PRF A1TANGOKPRF10 0  +4 3-1/1 114,5 73 84

TANGO 1400 PRF  A1TANGOKPRF14 0  +4 4-1/1 147 73 84

TANGO 2000 PRF  A1TANGOKPRF20 0  +4 6-1/1 212 73 84

TANGO V 1000 RF A1TANGOVRF10 +2  +7 3-1/1 114,5 73 71

TANGO V 1400 RF A1TANGOVRF14 +2  +7 4-1/1 147 73 71

TANGO V 2000 RF A1TANGOVRF20 +2  +7 6-1/1 212 73 71

TANGO V 1000 PRF A1TANGOVPRF10 0  +4 3-1/1 114,5 73 55

TANGO V 1400 PRF A1TANGOVPRF14 0  +4 4-1/1 147 73 55

TANGO V 2000 PRF A1TANGOVPRF20 0  +4 6-1/1 212 73 55

TANGO 1000 BM  A1TANGOSBM10 +30+80 3-1/1 114,5 73 99

TANGO 1400 BM A1TANGOSBM14 +30+80 4-1/1 147 73 99

TANGO 1400 BM 3F A1TANGOSBM143F +30+80 4-1/1 147 73 99

TANGO 2000 BM A1TANGOSBM20 +30+80 6-1/1 212 73 99

TANGO 2000 BM 3F A1TANGOSBM203F +30+80 6-1/1 212 73 99

TANGO 1400 DRY  A1TANGOSDRY14 +30+80 4-1/1 147 73 99

TANGO 2000 DRY A1TANGOSDRY20 +30+80 6-1/1 212 73 99

TANGO 2000 DRY 3F A1TANGOSDRY203F +30+80 6-1/1 212 73 99
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TANGO MAXI

Solid wood structure. 
Wells in AISI 304 stainless steel. 
Static refrigeration by means of 
evaporator outside the well. 
Digital control of well temperature. 
One-touch lid raising and lowering 
system.
Colours available: dark walnut, 
light oak, white and natural.

Massivholzstruktur. 
Becken aus Edelstahl CNS nach 
AISI 304. 
Statische Kühlung mittels externem 
Verdampfer. 
Digitale Kontrolle der Becken-
temperatur.  
One-Touch-Abdeckung zum Hoch- 
und Runterfahren.
Verfügbare Farben: dunkles 
Nussholz, helles Eichenholz, weiß 
und natur.

Structure en bois massif. 
Bacs en acier inox AISI 304. 
Réfrigération statique par évapora-
teur à l’extérieur du bac. 
Contrôle numérique de la tempéra-
ture du bac. 
Montée/descente de la calotte 
one-touch.
Couleurs disponibles : noyer foncé, 
chêne clair, blanc et naturel.

Estructura de madera maciza. 
Cubas en acero inox AISI 304. 
Refrigeración estática mediante 
evaporador externo a la cuba. 
Control digital de la temperatura 
de la cuba.
Subida/bajada casquete one-touch.
Colores disponibles: nogal oscuro, 
roble claro, blanco y rústico.

 Корпус из массива дерева;
 Ванна из нержавеющей стали 
inox AISI 304;
 Статическое охлаждение, осу-
ществляемое испарителем сна-
ружи ванны;
 Цифровой контроль рабочей 
температуры в ванной;
 Система пуска/подъема крыш-
ки в одно касание;
 Цветовые решения: темный 
орех, светлый дуб, белый, нео-
крашенное дерево.

Massiva trädetaljer.
Rostfria detaljer i AISI 304 kvalitet.
Statisk kyla.
Digital thermostat.
Höj och sänkbara hostskydd.
Färger i valnöt, ljus ek, vit och 
neutral.

OPTIONAL

600

730

1410
670

2060

670
670 1085

NEW

NEW
VENTILATO
VENTILATED
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53
8

730

28
0

25
8

1145/1470/2120

660
500160 451 624/949/1599

1075/1400/2050

54
6

28
8

25
8

730 1145/1470/2120

660
56050 50 420 655/980/1630

1075/1400/2050

38
8

28
8

10
0

730 1145/1470/2120

660
56050 50 420 655/980/1630

1075/1400/2050

BM/DRYRF PRF

GN

L H

TANGO MAXI 1400 RF A1TANGOKMRF10 +2  +7 3-1/1 114,5 73 115

TANGO MAXI 1400 RF A1TANGOKMRF14 +2  +7 4-1/1 147 73 115

TANGO MAXI 2000 RF A1TANGOKMRF20 +2  +7 6-1/1 212 73 115

TANGO MAXI 1000 RF VT A1TANGOKVTRF10 0  +3 3-1/1 114,5 73 137

TANGO MAXI 1400 RF VT A1TANGOKVTRF14 0  +3 4-1/1 147 73 137

TANGO MAXI 1000 PRF A1TANGOKMPRF10 0  +4 3-1/1 114,5 73 99

TANGO MAXI 1400 PRF  A1TANGOKMPRF14 0  +4 4-1/1 147 73 99

TANGO MAXI 2000 PRF  A1TANGOKMPRF20 0  +4 6-1/1 212 73 99

TANGO MAXI V 1000 RF A1TANGOVMRF10 +2  +7 3-1/1 114,5 73 86

TANGO MAXI V 1400 RF A1TANGOVMRF14 +2  +7 4-1/1 147 73 86

TANGO MAXI V 2000 RF A1TANGOVMRF20 +2  +7 6-1/1 212 73 86

TANGO MAXI V 1000 RF VT A1TANGOVVTRF10 0  +3 3-1/1 114,5 73 101

TANGO MAXI V 1400 RF VT A1TANGOVVTRF14 0  +3 4-1/1 147 73 101

TANGO MAXI V 1000 PRF A1TANGOVMPRF10 0  +4 3-1/1 114,5 73 70

TANGO MAXI V 1400 PRF A1TANGOVMPRF14 0  +4 4-1/1 147 73 70

TANGO MAXI V 2000 PRF A1TANGOVMPRF20 0  +4 6-1/1 212 73 70

TANGO MAXI 1000 BM  A1TANGOSMBM10 +30+80 3-1/1 114,5 73 114

TANGO MAXI 1400 BM A1TANGOSMBM14 +30+80 4-1/1 147 73 114

TANGO MAXI 1400 BM 3F A1TANGOSMBM143F +30+80 4-1/1 147 73 114

TANGO MAXI 2000 BM A1TANGOSMBM20 +30+80 6-1/1 212 73 114

TANGO MAXI 2000 BM 3F A1TANGOSMBM203F +30+80 6-1/1 212 73 114

TANGO MAXI 1400 DRY  A1TANGOSMDRY14 +30+80 4-1/1 147 73 114

TANGO MAXI 2000 DRY A1TANGOSMDRY20 +30+80 6-1/1 212 73 114

TANGO MAXI 2000 DRY 3F A1TANGOSMDRY203F +30+80 6-1/1 212 73 114

TANGO MAXI 1000 1PC A1TANGOSM1PC10 +30  +100 114,5 73 71

TANGO MAXI 1400 2PC A1TANGOSM2PC14 +30  +100 147 73 71

TANGO MAXI 2000 3PC A1TANGOSM3PC20 +30  +100 212 73 71
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TANGO WALL

OPTIONAL

630

762
1410

670

2060

670
670 1085

Solid wood structure. 
Wells in AISI 304 stainless steel. 
Static refrigeration by means of eva-
porator outside the well (NO VT). 
Digital control of well temperature. 
One-touch lid raising and lowering 
system.
Colours available: dark walnut, 
light oak, white and natural.

Massivholzstruktur. 
Becken aus Edelstahl CNS nach 
AISI 304. 
Statische Kühlung mittels externem 
Verdampfer (NO VT). 
Digitale Kontrolle der Becken-
temperatur.  
One-Touch-Abdeckung zum Hoch- 
und Runterfahren.
Verfügbare Farben: dunkles 
Nussholz, helles Eichenholz, weiß 
und natur.

Structure en bois massif. 
Bacs en acier inox AISI 304. 
Réfrigération statique par évapora-
teur à l’extérieur du bac (NO VT). 
Contrôle numérique de la tempéra-
ture du bac. 
Montée/descente de la calotte 
one-touch.
Couleurs disponibles : noyer foncé, 
chêne clair, blanc et naturel.

Estructura de madera maciza. 
Cubas en acero inox AISI 304. 
Refrigeración estática mediante 
evaporador externo a la cuba 
(NO VT). 
Control digital de la temperatura 
de la cuba.
Subida/bajada casquete one-touch.
Colores disponibles: nogal oscuro, 
roble claro, blanco y rústico.

 Корпус из массива дерева;
 Ванна из нержавеющей стали 
inox AISI 304;
 Статическое охлаждение, осу-
ществляемое испарителем сна-
ружи ванны (NO VT);
 Цифровой контроль рабочей 
температуры в ванной;
 Система пуска/подъема крыш-
ки в одно касание;
 Цветовые решения: темный 
орех, светлый дуб, белый, нео-
крашенное дерево.

Massiva trädetaljer.
Rostfria detaljer i AISI 304 kvalitet.
Statisk kyla (NO VT).
Digital thermostat.
Höj och sänkbara hostskydd.
Färger i valnöt, ljus ek, vit och 
neutral.

NEW
VENTILATO
VENTILATED
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TANGO WALL 1000 RF A1TANGOWKRF10 +2  +7 3-1/1 114,5 73 118

TANGO WALL 1400 RF A1TANGOWKRF14 +2  +7 4-1/1 147 73 118

TANGO WALL 2000 RF A1TANGOWKRF20 +2  +7 6-1/1 212 73 118

TANGO WALL 1000 RF VT A1TANGOWKVTRF10 0  +3 3-1/1 114,5 73 140

TANGO WALL 1400 RF VT A1TANGOWKVTRF14 0  +3 4-1/1 147 73 140

TANGO WALL 1000 PRF A1TANGOWKPRF10 0  +4 3-1/1 114,5 73 102

TANGO WALL 1400 PRF  A1TANGOWKPRF14 0  +4 4-1/1 147 73 102

TANGO WALL 2000 PRF  A1TANGOWKPRF20 0  +4 6-1/1 212 73 102

TANGO WALL V 1000 RF A1TANGOWVRF10 +2  +7 3-1/1 114,5 73 89

TANGO WALL V 1400 RF A1TANGOWVRF14 +2  +7 4-1/1 147 73 89

TANGO WALL V 2000 RF A1TANGOWVRF20 +2  +7 6-1/1 212 73 89

TANGO WALL V 1000 RF VT A1TANGOWVVTRF10 0  +3 3-1/1 114,5 73 104

TANGO WALL V 1400 RF VT A1TANGOWVVTRF14 0  +3 4-1/1 147 73 104

TANGO WALL V 1000 PRF A1TANGOWVPRF10 0  +4 3-1/1 114,5 73 73

TANGO WALL V 1400 PRF A1TANGOWVPRF14 0  +4 4-1/1 147 73 73

TANGO WALL V 2000 PRF A1TANGOWVPRF20 0  +4 6-1/1 212 73 73

TANGO WALL 1000 BM  A1TANGOWSBM10 +30  +80 3-1/1 114,5 73 117

TANGO WALL 1400 BM A1TANGOWSBM14 +30  +80 4-1/1 147 73 117

TANGO WALL 1400 BM A1TANGOWSBM143F +30  +80 4-1/1 147 73 117

TANGO WALL 2000 BM A1TANGOWSBM20 +30  +80 6-1/1 212 73 117

TANGO WALL 2000 BM 3F A1TANGOWSBM203F +30  +80 6-1/1 212 73 117

TANGO WALL 1000 1PC A1TANGOWS1PC10 +30  +100 114,5 73 74

TANGO WALL 1400 2PC A1TANGOWS2PC14 +30  +100 147 73 74

TANGO WALL 2000 3PC A1TANGOWS3PC20 +30  +100 212 73 74

NEW

NEW

NEW
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BOLERO

Solid wood structure. 
Wells in AISI 304 stainless steel. 
Static refrigeration by means of eva-
porator outside the well (NO VT). 
Digital control of well temperature. 
Colours available: dark walnut, 
light oak, white and natural.

Massivholzstruktur. 
Becken aus Edelstahl CNS nach 
AISI 304. 
Statische Kühlung mittels externem 
Verdampfer (NO VT). 
Digitale Kontrolle der Becken-
temperatur.  
Verfügbare Farben: dunkles 
Nussholz, helles Eichenholz, weiß 
und natur.

Structure en bois massif. 
Bacs en acier inox AISI 304. 
Réfrigération statique par évapora-
teur à l’extérieur du bac (NO VT). 
Contrôle numérique de la tempéra-
ture du bac. 
Couleurs disponibles : noyer foncé, 
chêne clair, blanc et naturel.

Estructura de madera maciza. 
Cubas en acero inox AISI 304. 
Refrigeración estática mediante 
evaporador externo a la cuba 
(NO VT). 
Control digital de la temperatura 
de la cuba.
Colores disponibles: nogal oscuro, 
roble claro, blanco y rústico.

 Корпус из массива дерева;
 Ванна из нержавеющей стали 
inox AISI 304;
 Статическое охлаждение, осу-
ществляемое испарителем сна-
ружи ванны (NO VT);
 Цифровой контроль рабочей 
температуры в ванной;
 Цветовые решения: темный 
орех, светлый дуб, белый, нео-
крашенное дерево.

Massiva trädetaljer.
Rostfria detaljer i AISI 304 kvalitet.
Statisk kyla (NO VT).
Digital thermostat.
Färger i valnöt, ljus ek, vit och 
neutral.
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BOLERO  1400 RF A1BOLEROKRF10 +2  +7 3-1/1 114,5 73 81

BOLERO  1400 RF A1BOLEROKRF14 +2  +7 4-1/1 147 73 81

BOLERO  2000 RF A1BOLEROKRF20 +2  +7 6-1/1 212 73 81

BOLERO  1000 RF VT A1BOLEROKVTRF10 0  +3 3-1/1 114,5 73 103

BOLERO  1400 RF VT A1BOLEROKVTRF14 0  +3 4-1/1 147 73 103

BOLERO  1000 PRF A1BOLEROKPRF10 0  +4 3-1/1 114,5 73 65

BOLERO  1400 PRF  A1BOLEROKPRF14 0  +4 4-1/1 147 73 65

BOLERO  2000 PRF  A1BOLEROKPRF20 0  +4 6-1/1 212 73 65

BOLERO  V 1000 RF A1BOLEROVRF10 +2  +7 3-1/1 114,5 73 52

BOLERO  V 1400 RF A1BOLEROVRF14 +2  +7 4-1/1 147 73 52

BOLERO  V 2000 RF A1BOLEROVRF20 +2  +7 6-1/1 212 73 52

BOLERO V 1000 RF VT A1BOLEROVVTRF10 0  +3 3-1/1 114,5 73 68

BOLERO V 1400 RF VT A1BOLEROVVTRF14 0  +3 4-1/1 147 73 68

BOLERO  V 1000 PRF A1BOLEROVPRF10 0  +4 3-1/1 114,5 73 36

BOLERO  V 1400 PRF A1BOLEROVPRF14 0  +4 4-1/1 147 73 36

BOLERO  V 2000 PRF A1BOLEROVPRF20 0  +4 6-1/1 212 73 36

NEW
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MAMBO

OPTIONAL

490

730
1410

670

2060

670
670 1085

Solid wood structure. 
Wells in AISI 304 stainless steel 
(FISH - AISI 316). 
Static refrigeration by means of eva-
porator outside the well (NO VT). 
Digital control of well temperature. 
Colours available: dark walnut, 
light oak, white and natural.

Massivholzstruktur. 
Becken aus Edelstahl CNS nach 
AISI 304 (FISH - AISI 316). 
Statische Kühlung mittels externem 
Verdampfer (NO VT). 
Digitale Kontrolle der Becken-
temperatur.  
Verfügbare Farben: dunkles 
Nussholz, helles Eichenholz, weiß 
und natur.

Structure en bois massif. 
Bacs en acier inox AISI 304 
(FISH - AISI 316). 
Réfrigération statique par évapora-
teur à l’extérieur du bac (NO VT). 
Contrôle numérique de la tempéra-
ture du bac. 
one-touch.
Couleurs disponibles : noyer foncé, 
chêne clair, blanc et naturel.

Estructura de madera maciza. 
Cubas en acero inox AISI 304 
(FISH - AISI 316). 
Refrigeración estática mediante 
evaporador externo a la cuba 
(NO VT). 
Control digital de la temperatura 
de la cuba.
Colores disponibles: nogal oscuro, 
roble claro, blanco y rústico.

 Корпус из массива дерева;
 Ванна из нержавеющей стали 
inox AISI 304;
 Статическое охлаждение, осу-
ществляемое испарителем сна-
ружи ванны (NO VT);
 Цифровой контроль рабочей 
температуры в ванной;
 Цветовые решения: темный 
орех, светлый дуб, белый, нео-
крашенное дерево.

Massiva trädetaljer.
Rostfria detaljer i AISI 304 kvalitet.
Statisk kyla (NO VT).
Digital thermostat.
Färger i valnöt, ljus ek, vit och 
neutral.

NEW
VENTILATO
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MAMBO 1000 RF A1MAMBOKRF10 +2  +7 3-1/1 114,5 73 94

MAMBO 1400 RF A1MAMBOKRF14 +2  +7 4-1/1 147 73 94

MAMBO 1400 RF FISH A1MAMBOKFISHRF14 +2  +7 4-1/1 147 73 94

MAMBO 2000 RF A1MAMBOKRF20 +2  +7 6-1/1 212 73 94

MAMBO 1000 RF VT A1MAMBOKVTRF10 0  +3 3-1/1 114,5 73 116

MAMBO 1400 RF VT A1MAMBOKVTRF14 0  +3 4-1/1 147 73 116

MAMBO 1000 PRF A1MAMBOKPRF10 0  +4 3-1/1 114,5 73 78

MAMBO 1400 PRF  A1MAMBOKPRF14 0  +4 4-1/1 147 73 78

MAMBO 2000 PRF  A1MAMBOKPRF20 0  +4 6-1/1 212 73 78

MAMBO V 1000 RF A1MAMBOVRF10 +2  +7 3-1/1 114,5 73 65

MAMBO V 1400 RF A1MAMBOVRF14 +2  +7 4-1/1 147 73 65

MAMBO V 1400 RF FISH A1MAMBOVFISHRF14 +2  +7 4-1/1 147 73 65

MAMBO V 2000 RF A1MAMBOVRF20 +2  +7 6-1/1 212 73 65

MAMBO V 1000 RF VT A1MAMBOVVTRF10 0  +3 3-1/1 114,5 73 81

MAMBO V 1400 RF VT A1MAMBOVVTRF14 0  +3 4-1/1 147 73 81

MAMBO V 1000 PRF A1MAMBOVPRF10 0  +4 3-1/1 114,5 73 49

MAMBO V 1400 PRF A1MAMBOVPRF14 0  +4 4-1/1 147 73 49

MAMBO V 2000 PRF A1MAMBOVPRF20 0  +4 6-1/1 212 73 49

NEW

NEW

NEW
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RUMBA

Shatterproof tempered glass display 
cabinet complete with shelf and 
hot/cold lighting
Wells in AISI 304 stainless steel. 
Static refrigeration by means of eva-
porator outside the well (NO VT). 
Digital control of well temperature. 

Vitrine aus bruchfestem, gehär-
tetem Kristallglas mit Konsole 
und Beleuchtung mit Wärme/
Kaltlampen
Becken aus Edelstahl CNS nach 
AISI 304. 
Statische Kühlung mittels externem 
Verdampfer (NO VT). 
Digitale Kontrolle der Becken-
temperatur.

Vitrine aus bruchfestem, gehär-
tetem Kristallglas mit Konsole 
und Beleuchtung mit Wärme/
Kaltlampen
Bacs en acier inox AISI 304. 
Réfrigération statique par évapora-
teur à l’extérieur du bac (NO VT). 
Contrôle numérique de la tempéra-
ture du bac. 

Vitrina en cristal temperado 
infrangible, provista de ménsula e 
iluminación caliente/fría.
Cubas en acero inox AISI 304. 
Refrigeración estática mediante 
evaporador externo a la cuba 
(NO VT). 
Control digital de la temperatura 
de la cuba. 

 Витрина из закаленного, не-
бьющегося стекла, с полочкой 
неоновой/ галогеновой под-
светкой;
 Ванна из нержавеющей стали 
inox AISI 304;
 Статическое охлаждение, осу-
ществляемое испарителем сна-
ружи ванны (NO VT);
 Цифровой контроль рабочей 
температуры в ванной.

Kurvade isolerglas komplett med 
belysning och värmelampor på BM 
modellen.
Rostfria detaljer i AISI 304 kvalitet.
Statisk kyla (NO VT).
Digital thermostat.
Höj och sänkbara hostskydd.
Färger i valnöt, ljus ek, vit och 
neutral.
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RUMBA 1000 RF A1RUMBAKRF10 +2  +7 3-1/1 114,5 73 109

RUMBA 1400 RF A1RUMBAKRF14 +2  +7 4-1/1 147 73 109

RUMBA 2000 RF A1RUMBAKRF20 +2  +7 6-1/1 212 73 109

RUMBA 1000 RF VT A1RUMBAKVTRF10 0  +3 3-1/1 114,5 73 131

RUMBA 1400 RF VT A1RUMBAKVTRF14 0  +3 4-1/1 147 73 131

RUMBA 1000 PRF A1RUMBAKPRF10 0  +4 3-1/1 114,5 73 100

RUMBA 1400 PRF  A1RUMBAKPRF14 0  +4 4-1/1 147 73 100

RUMBA 2000 PRF  A1RUMBAKPRF20 0  +4 6-1/1 212 73 100

RUMBA V 1000 RF A1RUMBAVRF10 +2  +7 3-1/1 114,5 73 80

RUMBA V 1400 RF A1RUMBAVRF14 +2  +7 4-1/1 147 73 80

RUMBA V 2000 RF A1RUMBAVRF20 +2  +7 6-1/1 212 73 80

RUMBA V 1000 RF VT A1RUMBAVVTRF10 0  +3 3-1/1 114,5 73 96

RUMBA V 1400 RF VT A1RUMBAVVTRF14 0  +3 4-1/1 147 73 96

RUMBA V 1000 PRF A1RUMBAVPRF10 0  +4 3-1/1 114,5 73 64

RUMBA V 1400 PRF A1RUMBAVPRF14 0  +4 4-1/1 147 73 64

RUMBA V 2000 PRF A1RUMBAVPRF20 0  +4 6-1/1 212 73 64

RUMBA 1000 BM  A1RUMBASBM10 +30+80 3-1/1 114,5 73 108

RUMBA 1400 BM A1RUMBASBM14 +30+80 4-1/1 147 73 108

RUMBA 1400 BM 3F A1RUMBASBM143F +30+80 4-1/1 147 73 108

RUMBA 2000 BM A1RUMBASBM20 +30+80 6-1/1 212 73 108

RUMBA 2000 BM 3F A1RUMBASBM203F +30+80 6-1/1 212 73 108

RUMBA 1400 DRY  A1RUMBASDRY14 +30+80 4-1/1 147 73 99

RUMBA 2000 DRY A1RUMBASDRY20 +30+80 6-1/1 212 73 99

RUMBA 2000 DRY 3F A1RUMBASDRY203F +30+80 6-1/1 212 73 99

RUMBA 1000 1PC A1RUMBAS1PC10 +30  +100 114,5 73 65

RUMBA 1400 2PC A1RUMBAS2PC14 +30  +100 147 73 65

RUMBA 2000 3PC A1RUMBAS3PC20 +30  +100 212 73 65

NEW
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SALSA SERVITO 73°

Shatterproof tempered glass display 
cabinet complete with shelf and 
hot/cold lighting
Wells in AISI 304 stainless steel. 
Static refrigeration by means of eva-
porator outside the well (NO VT). 
Digital control of well temperature. 

Vitrine aus bruchfestem, gehär-
tetem Kristallglas mit Konsole 
und Beleuchtung mit Wärme/
Kaltlampen
Becken aus Edelstahl CNS nach 
AISI 304. 
Statische Kühlung mittels externem 
Verdampfer (NO VT). 
Digitale Kontrolle der Becken-
temperatur.

Vitrine aus bruchfestem, gehär-
tetem Kristallglas mit Konsole 
und Beleuchtung mit Wärme/
Kaltlampen
Bacs en acier inox AISI 304. 
Réfrigération statique par évapora-
teur à l’extérieur du bac (NO VT). 
Contrôle numérique de la tempéra-
ture du bac. 

Vitrina en cristal temperado 
infrangible, provista de ménsula e 
iluminación caliente/fría.
Cubas en acero inox AISI 304. 
Refrigeración estática mediante 
evaporador externo a la cuba 
(NO VT). 
Control digital de la temperatura 
de la cuba. 

 Витрина из закаленного, не-
бьющегося стекла, с полочкой 
неоновой/ галогеновой под-
светкой;
 Ванна из нержавеющей стали 
inox AISI 304;
 Статическое охлаждение, осу-
ществляемое испарителем сна-
ружи ванны (NO VT);
 Цифровой контроль рабочей 
температуры в ванной.

Kurvade isolerglas komplett med 
belysning och värmelampor på BM 
modellen.
Rostfria detaljer i AISI 304 kvalitet.
Statisk kyla (NO VT).
Digital thermostat.
Höj och sänkbara hostskydd.
Färger i valnöt, ljus ek, vit och 
neutral.
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SALSA 1000 RF A1SALSASKRF10 +2 +7 3-1/1 114,5 73 91

SALSA 1400 RF A1SALSASKRF14 +2 +7 4-1/1 147 73 91

SALSA 2000 RF A1SALSASKRF20 +2 +7 6-1/1 212 73 91

SALSA 1000 PRF A1SALSASKPRF10 0 +4 3-1/1 114,5 73 75

SALSA 1400 PRF  A1SALSASKPRF14 0 +4 4-1/1 147 73 75

SALSA 2000 PRF  A1SALSASKPRF20 0  +4 6-1/1 212 73 91

SALSA V 1000 RF A1SALSASVRF10 +2 +7 3-1/1 114,5 73 62

SALSA V 1400 RF A1SALSASVRF14 +2 +7 4-1/1 147 73 62

SALSA V 2000 RF A1SALSASVRF20 +2 +7 6-1/1 212 73 62

SALSA V 1000 PRF A1SALSASVPRF10 0 +4 3-1/1 114,5 73 46

SALSA V 1400 PRF A1SALSASVPRF14 0 +4 4-1/1 147 73 46

SALSA V 2000 PRF  A1SALSASVPRF20 0  +4 6-1/1 212 73 46

SALSA 1000 BM  A1SALSASSBM10 +30+80 3-1/1 114,5 73 90

SALSA 1400 BM A1SALSASSBM14 +30+80 4-1/1 147 73 90

SALSA 2000 BM A1SALSASSBM20 +30+80 6-1/1 212 73 90

SALSA 2000 BM 3F A1SALSASSBM20/3F +30+80 6-1/1 212 73 90

SALSA 1000 PC  A1SALSASS1PC10 +20+100° 1 PC 114,5 73 46

SALSA 1400 PC A1SALSASS2PC14 +20+100° 2 PC 117 97 46

SALSA 2000 PC A1SALSASS3PC20 +20+100° 3 PC 212 97 46

SALSA 1400 DRY  A1SALSASSDRY14 +30+80 4-1/1 147 73 90

SALSA 2000 DRY A1SALSASSDRY20 +30+80 6-1/1 212 73 90

SALSA 2000 DRY 3F A1SALSASSDRY203F +30+80 6-1/1 212 73 90
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SALSA SERVITO 90°

Shatterproof tempered glass display 
cabinet complete with shelf and 
hot/cold lighting
Wells in AISI 304 stainless steel. 
Static refrigeration by means of eva-
porator outside the well (NO VT). 
Digital control of well temperature. 

Vitrine aus bruchfestem, gehär-
tetem Kristallglas mit Konsole 
und Beleuchtung mit Wärme/
Kaltlampen
Becken aus Edelstahl CNS nach 
AISI 304. 
Statische Kühlung mittels externem 
Verdampfer (NO VT). 
Digitale Kontrolle der Becken-
temperatur.

Vitrine aus bruchfestem, gehär-
tetem Kristallglas mit Konsole 
und Beleuchtung mit Wärme/
Kaltlampen
Bacs en acier inox AISI 304. 
Réfrigération statique par évapora-
teur à l’extérieur du bac (NO VT). 
Contrôle numérique de la tempéra-
ture du bac. 

Vitrina en cristal temperado 
infrangible, provista de ménsula e 
iluminación caliente/fría.
Cubas en acero inox AISI 304. 
Refrigeración estática mediante 
evaporador externo a la cuba 
(NO VT). 
Control digital de la temperatura 
de la cuba. 

 Витрина из закаленного, не-
бьющегося стекла, с полоч-
кой неоновой/галогеновой под-
светкой;
 Ванна из нержавеющей стали 
inox AISI 304;
 Статическое охлаждение, осу-
ществляемое испарителем сна-
ружи ванны (NO VT);
 Цифровой контроль рабочей 
температуры в ванной.

Kurvade isolerglas komplett med 
belysning och värmelampor på BM 
modellen.
Rostfria detaljer i AISI 304 kvalitet.
Statisk kyla (NO VT).
Digital thermostat.
Höj och sänkbara hostskydd.
Aluminium profi ler.
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SALSA 90 1000 RF A1SALSAS90KRF10 +2 +7 3-1/1 114,5 73 91

SALSA 90 1400 RF A1SALSAS90KRF14 +2 +7 4-1/1 147 73 91

SALSA 90 2000 RF A1SALSAS90KRF20 +2 +7 6-1/1 212 73 91

SALSA 90 1000 PRF A1SALSAS90KPRF10 0 +4 3-1/1 114,5 73 75

SALSA 90 1400 PRF  A1SALSAS90KPRF14 0 +4 4-1/1 147 73 75

SALSA 90 2000 PRF  A1SALSAS90KPRF20 0  +4 6-1/1 212 73 91

SALSA 90 V 1000 RF A1SALSAS90VRF10 +2 +7 3-1/1 114,5 73 62

SALSA 90 V 1400 RF A1SALSAS90VRF14 +2 +7 4-1/1 147 73 62

SALSA 90 V 2000 RF A1SALSAS90VRF20 +2 +7 6-1/1 212 73 62

SALSA 90 V 1000 PRF A1SALSAS90VPRF10 0 +4 3-1/1 114,5 73 46

SALSA 90 V 1400 PRF A1SALSAS90VPRF14 0 +4 4-1/1 147 73 46

SALSA 90 V 2000 PRF  A1SALSAS90VPRF20 0  +4 6-1/1 212 73 46

SALSA 90 1000 BM  A1SALSAS90SBM10 +30+80 3-1/1 114,5 73 90

SALSA 90 1400 BM A1SALSAS90SBM14 +30+80 4-1/1 147 73 90

SALSA 90 2000 BM A1SALSAS90SBM20 +30+80 6-1/1 212 73 90

SALSA 90 2000 BM 3F A1SALSAS90SBM203F +30+80 6-1/1 212 73 90

SALSA 90 1000 PC  A1SALSAS90S1PC10 +20+100° 1 PC 114,5 73 46

SALSA 90 1400 PC A1SALSAS90S2PC14 +20+100° 2 PC 117 97 46

SALSA 90 2000 PC A1SALSAS90S3PC20 +20+100° 3 PC 212 97 46

SALSA 90 1400 DRY  A1SALSAS90SDRY14 +30+80 4-1/1 147 73 90

SALSA 90 2000 DRY A1SALSAS90SDRY20 +30+80 6-1/1 212 73 90

SALSA 90 2000 DRY 3F A1SALSAS90SDRY203F +30+80 6-1/1 212 73 90
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SALSA ISOLA

Shatterproof tempered glass display 
cabinet complete with shelf and 
hot/cold lighting
Wells in AISI 304 stainless steel. 
Static refrigeration by means of eva-
porator outside the well (NO VT). 
Digital control of well temperature. 

Vitrine aus bruchfestem, gehär-
tetem Kristallglas mit Konsole 
und Beleuchtung mit Wärme/
Kaltlampen
Becken aus Edelstahl CNS nach 
AISI 304. 
Statische Kühlung mittels externem 
Verdampfer (NO VT). 
Digitale Kontrolle der Becken-
temperatur.

Vitrine aus bruchfestem, gehär-
tetem Kristallglas mit Konsole 
und Beleuchtung mit Wärme/
Kaltlampen
Bacs en acier inox AISI 304. 
Réfrigération statique par évapora-
teur à l’extérieur du bac (NO VT). 
Contrôle numérique de la tempéra-
ture du bac. 

Vitrina en cristal temperado 
infrangible, provista de ménsula e 
iluminación caliente/fría.
Cubas en acero inox AISI 304. 
Refrigeración estática mediante 
evaporador externo a la cuba 
(NO VT). 
Control digital de la temperatura 
de la cuba. 

 Витрина из закаленного, не-
бьющегося стекла, с полоч-
кой неоновой/галогеновой под-
светкой;
 Ванна из нержавеющей стали 
inox AISI 304;
 Статическое охлаждение, осу-
ществляемое испарителем сна-
ружи ванны (NO VT);
 Цифровой контроль рабочей 
температуры в ванной.

Kurvade isolerglas komplett med 
belysning och värmelampor på BM 
modellen.
Rostfria detaljer i AISI 304 kvalitet.
Statisk kyla (NO VT).
Digital thermostat.
Höj och sänkbara hostskydd.
Aluminium profi ler.
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SALSA ISOLA 1000 RF A1SALSAIKRF10 +2 +7 3-1/1 114,5 73 109

SALSA ISOLA 1400 RF A1SALSAIKRF14 +2 +7 4-1/1 147 73 109

SALSA ISOLA 2000 RF A1SALSAIKRF20 +2 +7 6-1/1 212 73 109

SALSA ISOLA 1000 PRF A1SALSAIKPRF10 0 +4 3-1/1 114,5 73 93

SALSA ISOLA 1400 PRF  A1SALSAIKPRF14 0 +4 4-1/1 147 73 93

SALSA ISOLA 2000 PRF  A1SALSAIKPRF20 0  +4 6-1/1 212 73 109

SALSA ISOLA V 1000 RF A1SALSAIVRF10 +2 +7 3-1/1 114,5 73 80

SALSA ISOLA V 1400 RF A1SALSAIVRF14 +2 +7 4-1/1 147 73 80

SALSA ISOLA V 2000 RF A1SALSAIVRF20 +2 +7 6-1/1 212 73 80

SALSA ISOLA V 1000 PRF A1SALSAIVPRF10 0 +4 3-1/1 114,5 73 64

SALSA ISOLA V 1400 PRF A1SALSAIVPRF14 0 +4 4-1/1 147 73 64

SALSA ISOLA V 2000 PRF  A1SALSAIVPRF20 0  +4 6-1/1 212 73 64

SALSA ISOLA 1000 BM  A1SALSAISBM10 +30+80 3-1/1 114,5 73 108

SALSA ISOLA 1400 BM A1SALSAISBM14 +30+80 4-1/1 147 73 108

SALSA ISOLA 2000 BM A1SALSAISBM20 +30+80 6-1/1 212 73 108

SALSA ISOLA 2000 BM 3F A1SALSAISBM20/3F +30+80 6-1/1 212 73 108

SALSA ISOLA 1000 PC  A1SALSAIS1PC10 +20+100° 1 PC 114,5 73 64

SALSA ISOLA 1400 PC A1SALSAIS2PC14 +20+100° 2 PC 117 97 64

SALSA ISOLA 2000 PC A1SALSAIS3PC20 +20+100° 3 PC 212 97 64

SALSA ISOLA 1400 DRY  A1SALSAISDRY14 +30+80 4-1/1 147 73 108

SALSA ISOLA 2000 DRY A1SALSAISDRY20 +30+80 6-1/1 212 73 108

SALSA ISOLA 2000 DRY 3F A1SALSAISDRY203F +30+80 6-1/1 212 73 108
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CERVINO

Ventilated refrigerated display 
cabinet in Aisi 304 stainless steel 
for cold foods.
Customer side open of closed with 
flaps, on request
The operator side is closed with 
aluminium doors and double-
glazing hatch.
The air pipes are in appropriately 
perforated transparent polycarbo-
nate and can be disassembled for 
cleaning.
The lateral uprights are in calende-
red aluminium, double-glazed sides 
with staggered float.
The product contains three 
toughened glass shelves with 8 
mm. thickness
The well is insulated, 150 mm. 
deep and measures 4 GN 1/1.
Freon R 404.
The evaporator can be lifted to 
clean the well (OPTION).
Defrost water drip dray with 
evaporation via resistors.

Umluftkühlvitrine aus Edelstahl 
 AISI 304 zur Präsentation kalter 
Speisen. 
Kundenseite offen oder geschlossen 
mit Klappen auf Anfrage.
Bedienerseite geschlossen mit 
Flügeltüren aus Aluminium und 
Doppelverglasung.
Die Belüftungsleitungen sind aus 
durchsichtigem und entsprechend 
gelochtem Polycarbonat und zur 
Reinigung demontierbar.
Die seitlichen Pfosten sind aus 
kalandriertem Aluminium, die 
Seiten sind doppelt verglast mit 
versetztem Floatglas.
Das Produkt verfügt innen über drei 
Einlegeböden aus 8 mm starkem 
Hartglas.
Die Wanne ist isoliert, 150 mm tief 
und misst 4 GN 1/1. Freon R404.
Zur Reinigung der Wanne anhebba-
rer Verdampfer (OPTION).
Tauwassersammelwanne mit Ver-
dunstung durch Heizwiderstände.

Vitrine réfrigérée ventilée en acier 
inox Aisi 304 pour l’exposition de 
plats froids.
Côté client ouverture ou fermeture 
par flaps sur demande.
Côté opérateur ouverture par portes 
battantes en aluminium et vitres.
Les convoyeurs d’air sont fabriqués 
en polycarbonate transparent 
adéquatement percés et démonta-
bles pour le nettoyage.
Les montants latéraux sont en 
aluminium calandrés, les flancs en 
vitre avec float décalé.
Le produit à l’intérieur dispose de 
trois étagère en verre trempé d’une 
épaisseur de 8 mm.
La cuve est isolée, sa profondeur 
est de 150 mm et ses mesures 
sont 4 GN 1/1.Fréon R 404.
Évaporateur relevable pour le 
nettoyage de la cuve (OPTION).
Cuve de récolte de l’eau de 
dégivrage avec évaporation par 
résistances.

Vitrina frigorífica ventilada de acero 
inoxidable Aisi 304 para exposición 
de alimentos fríos.
En el lado cliente, abierta o cerrada 
con aletas bajo pedido.
En el lado operador, cerrada con 
puertas batientes en aluminio y 
doble acristalamiento.
Los transportadores de aire son de 
policarbonato transparente, están 
debidamente perforados y pueden 
desmontarse para la limpieza.
Los largueros laterales están 
hechos de aluminio perfilado; los 
costados en doble acristalamiento 
con vidrio flotante desplazado.
El producto en el interior cuenta 
con tres estantes de vidrio templa-
do de 8 mm de espesor.
Cuba aislada, con profundidad de 
150 mm y medida de 4 GN 1/1.
Freon R 404
Evaporador elevable para la limpie-
za de la cuba (OPTION).
Cuba para la recogida del agua de deshie-
lo con evaporación mediante resistencias

 Охлаждаемая вентилируемая витрина из 
нержавеющей стали Aisi 304 для демон-
страции холодных блюд.
 Сторона клиента может быть откры-
той или закрытой посредством дверок 
(как опция).
 Сторона официанта оборудована распа-
хивающимися дверками из алюминия с 
двойным стеклопакетом. 
 Воздухозаборы выполнены из прозрач-
ного поликарбоната, с соответствую-
щими отверстиями, могут быть сня-
ты для мойки.
 Боковые стойки из прокатного алюминия. 
Стороны внутри стеклопакета сделаны из 
полированного листового стекла.
 Внутри находятся три полки из закалён-
ного стекла толщиной 8 мм.
 Ванна изолирована, глубина 150 мм, вме-
щает 4 гастроёмкости 1/1. Газ - Фре-
он R 404 .
 Испаритель может быть поднят для 
мойки ванны. 
 Ванночка для сбора воды (после оттаива-
ния) с функцией  испарения благодаря на-
гревательным элементам.

Kylt och ventilerat display i rostfritt 
stål Aisi 304 för exponering av 
varorna.
Kundsidan öppen eller stängd med 
gångjärn på begäran.
Personalsidan stängd med sväng-
dörr i aluminium och tittfönster.
Luftkanalerna är i genomskinligt 
polykarbonatfi ber med hål och 
demonterbara för rengöring.
Sidostolparna är i kalandrerad 
aluminium, sidorna i falsade 
fl ytglasrutor.
Produkterna exponeras över tre 
hyllor i härdat glas med tjocklek 
8 mm.
Brunnen är isolerad, djupt 150 mm 
och för 4 x GN 1/1.Köldmedium 
R 404.
Höjbar förångare för rengöring av 
brunnen (OPTION).
Tövattenlåda med elslingor

670 1440

14
47

79
2

65
5

1431

1501

45 25663

731

NEW

104



OPTION

D
R

O
P-

IN

GN

L H

CERVINO RF VT A1CERVINOKVTRF14 +2  +5
+ 6  +10 4-1/1 152 73 145

VENTILATO
VENTILATED

105



MONTELLO
79
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Ventilated refrigerated cabinet 
on four levels to display sweets, 
vegetable ready meals, cheeses, 
sandwiches etc....
The cabinet has two double-glazed 
hatches with sliding opening and 
closing on tracks.
The uprights are in aluminium.
The product is back-lit to create a 
uniform colour visual effect.
The main refrigerated compartment 
envisions an Aisi 304 stainless 
steel tray with three toughened 
glass shelves.
A tank is envisioned with resistor 
for disposal of condensed water.                                                                      

Umluft-Kühlmöbel auf vier Ebenen 
zur Präsentation von fertigen 
Gemüsegerichten, Käse, Sandwi-
chs, Desserts usw.
Das Gerät hat zwei Doppelvergla-
sungen mit Schiebeöffnung auf 
Schienen.
Die Pfosten sind aus Aluminium 
hergestellt.
Die Beleuchtung des Produkts 
erfolgt durch die Hinterleuchtung 
der Rückwand, so dass ein 
sichtbarer Effekt mit gleichmäßiger 
Farbgebung erzeugt wird.
Das Hauptkühlfach hat eine 
Wannenebene aus Edelstahl AISI 
304 und drei Einlegeböden aus 
Hartglas.
Vorgesehen ist eine Wanne mit 
Heizwiderstand zur Abführung des 
Kondenswassers.                                                                      

Meuble réfrigéré ventilé sur quatre 
étages pour exposer plats préparés 
de légumes, fromages, sandwiches, 
desserts, etc..
Le meuble est doté de deux 
vitres, avec ouverture et fermeture 
coulissante sur guides.
Les montants sont fabriqués en 
aluminium.
L’éclairage du produit s’obtient par 
illumination arrière pour créer un 
effet visuel d’une couleur uniforme.
Le compartiment réfrigéré principal 
prévoit une surface cuve en acier 
inox Aisi 304 et trois étagères en 
verre trempé.
Une cuvette avec résistance est 
prévue pour l’écoulement de l’eau 
de condensation.                                                                      

Mueble frigorífico ventilado en 
cuatro niveles para exponer platos 
preparados de verdura, quesos, 
emparedados, postres, etc.
El mueble cuenta con dos dobles 
acristalamientos y apertura y cierre 
con rieles de corredera.
Los largueros están hechos de 
aluminio.
El producto se ilumina desde la 
parte trasera para crear un efecto 
visual de uniformidad de color.
El compartimiento refrigerado 
principal dispone de una superficie 
para cuba de acero inoxidable Aisi 
304 y de tres estantes de vidrio 
templado.
Se cuenta con una bandeja con 
resistencia para la eliminación del 
agua de condensación.                                                                      

 Охлаждаемая вентилируемая ви-
трина с четырьмя полками для де-
монстрации десертов, пирожных, 
тортов, салатов, сыров, бутербро-
дов и т.д.
 Витрина оснащена двумя стеклопа-
кетами, открывается и закрывается 
сдвижными створками.
 Иллюминация, установленная на 
задней панели, создаёт визуаль-
ный эффект равномерного осве-
щения.
 Стойки выполнены из алюминия.
 В охлаждаемом пространстве пред-
усмотрены 3 полки из закаленного 
стекла, а внизу охлаждаемая пло-
скость из нержавейки Aisi 304. 
 Предусмотрен лоток с нагрева-
тельным элементом для удаления 
влаги-конденсата.                                                                

Kylt och ventilerat skåp med fyra 
hyllor för exponering av bakverk, 
färdiga grönsaksrätter, ost, 
smörgåsar etc.
Skåpet är försett med två glasrutor, 
med öppning och stängning på 
glidskenor.
Stolparna är tillverkade i 
aluminium.
Produktens belysning kommer från 
bakstyckets bakgrundsbelysning 
för att skapa en visuell effekt med 
jämn belysning.
Kylutrymmet är försedd med ett 
botten plan i rostfritt stål Aisi 304 
och tre hyllor i härdat glas.
Tövattenlåda med elslingor
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MONTELLO RF VT A1MONTELLOKVTRF14 +2  +4 4-1/1 152 85 133
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GARGANO

799

720

Ventilated refrigerated cabinet 
on four levels to display sweets, 
vegetable ready meals, cheeses, 
sandwiches etc....
The cabinet has two double-glazed 
hatches with door opening and 
closing on the user side.
The uprights are in aluminium.
The product is illuminated with 
natural light as the superstructure 
is made entirely of double-glazing 
hatches.
The main refrigerated compartment 
envisions an Aisi 304 stainless 
steel tray with three toughened 
glass shelves.
A tank is envisioned with resistor 
for disposal of condensed water.                                                                   

Umluft-Kühlmöbel auf vier Ebenen 
zur Präsentation von Desserts, 
fertigen Gemüsegerichten, Käse, 
Sandwichs usw.
Das Gerät hat zwei Doppelvergla-
sungen und auf der Benutzerseite 
Öffnungsflügel.
Die Pfosten sind aus Aluminium 
hergestellt.
Zur Beleuchtung des Produkts 
wird das Tageslicht genutzt, da 
die Oberkonstruktion vollständig 
doppelverglast ist.
Das Hauptkühlfach hat eine 
Wannenebene aus Edelstahl AISI 
304 und drei Einlegeböden aus 
Hartglas.
Vorgesehen ist eine Wanne mit 
Heizwiderstand zur Abführung des 
Kondenswassers.                                                                    

Meuble réfrigéré ventilé sur quatre 
étages pour exposer desserts, plats 
préparés de légumes, fromages, 
sandwiches, etc..
Le meuble est doté de deux vitres, 
avec ouverture et fermeture par 
battant du côté utilisateur.
Les montants sont fabriqués en 
aluminium.
L’éclairage du produit s’obtient 
de la lumière naturelle puisque 
la superstructure est composée 
entièrement de vitres.
Le compartiment réfrigéré principal 
prévoit une surface cuve en acier 
inox Aisi 304 et trois étagères en 
verre trempé.
Une cuvette avec résistance est 
prévue pour l’écoulement de l’eau 
de condensation.                                                                    

Mueble frigorífico ventilado con 
cuatro niveles para exponer po-
stres, platos preparados de verdura, 
quesos, emparedados, etc.
El mueble cuenta con dos dobles 
acristalamientos, con apertura 
y cierre batiente en el lado del 
usuario.
Los largueros están hechos de 
aluminio.
La iluminación del producto se 
obtiene de la luz natural, ya que la 
superestructura está hecha entera-
mente en doble acristalamiento.
El compartimiento refrigerado prin-
cipal dispone de una superficie para 
cuba de acero inoxidable Aisi 304 y 
de tres estantes de vidrio templado.
Se cuenta con una bandeja con 
resistencia para la eliminación del 
agua de condensación.                                                                  

 Охлаждаемая вентилируемая ви-
трина с четырьмя полками для де-
монстрации десертов, пирожных, 
тортов, салатов, сыров, бутербро-
дов и т.д.
 Витрина оснащена двумя стеклопа-
кетами, открывается и закрывается 
дверками со стороны клиента.
 Освещение блюд происходит за 
счет естественного света, так как 
верхняя структура полностью вы-
полнена из стеклопакетов.
 Стойки выполнены из алюминия.
 В охлаждаемом пространстве пред-
усмотрены 3 полки из закаленного 
стекла, а внизу охлаждаемая пло-
скость из нержавейки Aisi 304. 
 Предусмотрен лоток с нагрева-
тельным элементом для удаления 
влаги-конденсата.                                                                 

Kylt och ventilerat skåp med fyra 
hyllor för exponering av bakverk, 
färdiga grönsaksrätter, ost, 
smörgåsar etc.
Skåpet är försett med två glasrutor, 
med svängöppning och -stängning 
på kundens  sida.
Stolparna är tillverkade i 
aluminium.
Belysningen av produkten kommer 
från naturligt ljus, då hela överde-
len består av glasrutor.
Den huvudsakliga kylkammaren 
är försedd med ett bottenplan i 
rostfritt stål Aisi 304 och tre hyllor 
i härdat glas.
Tövattenlåda med elslingor
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GARGANO RF VT A1GARGANOKVTRF14 +2  +4 4-1/1 164 78 121

GARGANO NE A1GARGANOKNE14 NEUTRO 164 78 75
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